
Rwanda Acuerdo ratificado: Sí

Fecha de ratificación: 2017-02-22

Notificaciones de aplicación (categorías A, B, C) Fecha límite Estatus

Notificación de las designaciones de categorías A,B,C 22 febrero 2018 Sí

A - 26.9% B - 65.1% C - 8.0% Not yet notified - 0.0%

Notificación de las fechas indicativas en la categoría B 22 febrero 2018 Sí

Notificación de las fechas definitivas en la categoría B 22 febrero 2020 Sí

Notificación de las fechas indicativas en la categoría C 22 febrero 2021 Sí

Notificación de las fechas definitivas en la categoría C 22 agosto 2022 Sí

Notificación de las necesidades de asistencia técnica 22 febrero 2019 Sí

Notificación de los arreglos concertados para la prestación de asistencia técnica 22 febrero 2021 Sí

Notificación de los avances en la prestación de asistencia técnica 22 agosto 2022 Sí



Notificaciones de transparencia

Ha notificado el Art. 1.4 Categoría A Fecha definitiva de aplicación 22 febrero 2018 Sí

Ha notificado el Art. 10.4.3 Categoría B Fecha definitiva de aplicación 31 marzo 2021 Sí

Ha notificado el Art. 10.6.2 Categoría C Fecha definitiva de aplicación 31 agosto 2030 No

Ha notificado el Art. 12.2 Categoría B Fecha definitiva de aplicación 31 marzo 2021 Sí

Información sobre la asistencia técnica y creación de capacidad

Ha notificado el Art. 22.3 Sí

Leyendas: Sí Notificación presentada No Notificación pendiente No Notificación aún no prevista



Programa de aplicación Fecha indicativa de aplicación Fecha definitiva de aplicación

1.1 Publicación B a más tardar el 31 marzo 2020 a más tardar el 31 marzo 2021

1.2 Información disponible por medio de Internet B a más tardar el 31 marzo 2020 a más tardar el 31 marzo 2021

1.3 Servicios de información C a más tardar el 31 agosto 2024 a más tardar el 31 agosto 2026

1.4 Notificación A a más tardar el 22 febrero 2018

2.1 Observaciones e información antes de la entrada en vigor B a más tardar el 31 marzo 2020 a más tardar el 31 marzo 2021

2.2 Consultas A a más tardar el 22 febrero 2018

3 Resoluciones anticipadas B C»B a más tardar el 31 marzo 2021 a más tardar el 31 marzo 2021

4 Procedimientos de recurso o de revisión B a más tardar el 31 marzo 2020 a más tardar el 31 marzo 2021

5.1 Notificaciones de controles o inspecciones reforzados B C»B a más tardar el 26 marzo 2021 a más tardar el 26 marzo 2021

5.2 Retención A a más tardar el 22 febrero 2018

5.3 Procedimientos de prueba C a más tardar el 31 agosto 2024 a más tardar el 31 agosto 2026

6.1 Disciplinas generales en materia de derechos y cargas
B

a más tardar el 31 marzo 2020 a más tardar el 31 marzo 2021

6.2 Disciplinas específicas en materia de derechos y cargas A a más tardar el 22 febrero 2018

6.3 Disciplinas en materia de sanciones B a más tardar el 31 marzo 2020 a más tardar el 31 marzo 2021

7.1 Tramitación previa a la llegada A a más tardar el 22 febrero 2018

7.2 Pago electrónico A a más tardar el 22 febrero 2018

7.3 Separación del levante A a más tardar el 22 febrero 2018



7.4 Gestión de riesgo Ap Cp del 22 febrero 2018 al 31 agosto 2024 del 22 febrero 2018 al 31 agosto 2030

7.5 Auditoría posterior al despacho de aduana A a más tardar el 22 febrero 2018

7.6 Plazos medios de levante C B»C a más tardar el 31 agosto 2024 a más tardar el 31 agosto 2026

7.7 Operadores autorizados B a más tardar el 31 marzo 2020 a más tardar el 31 marzo 2021

7.8 Envíos urgentes B a más tardar el 31 marzo 2020 a más tardar el 31 marzo 2021

7.9 Mercancías perecederas A a más tardar el 22 febrero 2018

8 Cooperación entre los organismos que intervienen en la frontera C a más tardar el 31 agosto 2024 a más tardar el 31 agosto 2030

9 Traslado de mercancías A a más tardar el 22 febrero 2018

10.1 Formalidades B a más tardar el 31 marzo 2020 a más tardar el 31 marzo 2021

10.2 Aceptación de copias A a más tardar el 22 febrero 2018

10.3 Utilización de las normas internacionales B a más tardar el 31 marzo 2020 a más tardar el 31 marzo 2021

10.4 Ventanilla única B a más tardar el 31 marzo 2020 a más tardar el 31 marzo 2021

10.5 Inspección previa a la expedición A a más tardar el 22 febrero 2018

10.6 Recurso a agentes de aduanas C a más tardar el 31 agosto 2024 a más tardar el 31 agosto 2030

10.7 Procedimientos en frontera comunes A a más tardar el 22 febrero 2018

10.8 Mercancías rechazadas A a más tardar el 22 febrero 2018

10.9 Admisión temporal de mercancías B a más tardar el 31 marzo 2020 a más tardar el 31 marzo 2021

Programa de aplicación Fecha indicativa de aplicación Fecha definitiva de aplicación



11 Tránsito A a más tardar el 22 febrero 2018

12 Cooperación aduanera B a más tardar el 31 marzo 2020 a más tardar el 31 marzo 2021

Programa de aplicación Fecha indicativa de aplicación Fecha definitiva de aplicación

Leyendas

A Notificada en la categoría A Ap Notificada en la categoría A

B Notificada en la categoría B Bp Notificada en la categoría B C»B Cambio de C a B

C Notificada en la categoría C Cp Notificada en la categoría C B»C Cambio de B a C

N Todavía por notificar E Prórroga solicitada

Notificaciones y otros documentos

Signatura Fecha de recepción Descripción

G/TFA/W/92 2023-07-05 The role of technology transfer in building resilience: Trade Facilitation

G/TFA/N/RWA/1/Add.4 2022-08-22 Category C notification and shifting of categories

G/TFA/N/RWA/4/Rev.1 2022-08-22 Arrangements and progress in the provision of technical assistance - Revision

G/TFA/N/RWA/1/Add.3 2021-07-14 Categories B and C notification - Shifting of categories

G/TFA/N/RWA/4 2021-07-14 Arrangements and progress in the provision of technical assistance

G/TFA/N/RWA/2 2021-04-27 Article 22.3

G/TFA/N/RWA/3 2021-04-27 Articles 1.4, 10.4.3, 12.2.2

G/TFA/N/RWA/1/Add.2 2020-04-30 Category C notification - Addendum 2

G/TFA/N/RWA/1/Add.1 2020-02-19 Category B notification

G/TFA/N/RWA/1/Corr.1 2018-07-05 Categories A, B and C notification - Corrigendum (in English only)

G/TFA/N/RWA/1 2018-06-04 Categories A, B and C notification

WT/PCTF/N/RWA/1 2015-04-27 Category A notification

Intercambio de experiencias



10.4 - Ventanilla única

Fecha Título

15 octubre 2019 - 16 octubre 2019 UNCTAD Compendium of Good Practices (UNCTAD and Rwanda)



Información detallada de la asistencia técnica

1.3 Servicios de información C

1.3.1
1.3.2
1.3.3
1.3.4

Fecha indicativa de aplicación
31 agosto 2024

Fecha definitiva de aplicación
31 agosto 2026

Asistencia requerida para la aplicación

- Elaborar un marco jurídico para establecer un servicio de información único
- Elaborar un manual de operaciones para el servicio de información único
- Armonizar los procedimientos de los diferentes servicios de información a los fines del funcionamiento del servicio de información único
- Establecer y poner en funcionamiento un servicio de información único
- Divulgación (talleres de sensibilización, intervenciones en los medios de comunicación, etc.)
- Formación del personal de los servicios de información nacionales y de los subcomités del Comité Nacional de Facilitación del Comercio

Etiquetas: Marco legislativo y reglamentario, Recursos humanos y capacitación, Sensibilización

Agencias: TradeMark Africa

Informe de progreso

TradeMark East Africa (partial support)

A One Stop Centre Enquiry Point has been established under the auspices of the National Trade Facilitation Committee (NTFC) and operates as
a centralized body/secretariat that transmits requests, compiles replies and sends them back to the requesting parties, through the Trade Portal
live chat or per email. The Trade Portal live chat is a point of entry for enquiries on the homepage which go directly to the One Stop Centre
Enquiry Point email.

The coordination and communication mechanism of the One Stop Centre Enquiry Point were established together with Enquiry Points focal
persons nominated from private and public institutions involved in international trade. However, there is still a challenge for establishing a
dedicated national enquiry point office. The office will coordinate all the activities of the other enquiry points across the country and be responsible
for all trade related notifications, including managing WTO notifications.



Agencias: Agencia de los Estados Unidos para el Desarrollo Internacional, Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo,
TradeMark Africa

Informe de progreso

A One Stop Centre Enquiry Point has been established under the auspices of the National Trade Facilitation Committee (NTFC) and operates as
a centralized body/secretariat that transmits requests, compiles replies and sends them back to the requesting parties, through the Trade Portal
live chat or per email. The Trade Portal live chat is a point of entry for enquiries on the homepage which go directly to the One Stop Centre
Enquiry Point email. 

To ensure operationalization of One Stop Centre Enquiry Point that was established, Rwanda held discussion with USAID Rwanda on trade
facilitation space to inform USAID Economic Growth future programming on 20 January 2022 where Rwanda presented needs and gaps in
enquiry point implementation.

In addition, Rwanda presented to the UNCTAD the pending activities of C category implementation that requires Assistance and Support for
Capacity Building Required for Implementation and have not been able to sustain support so far.



5.3 Procedimientos de prueba C

5.3.1
5.3.2
5.3.3

Fecha indicativa de aplicación
31 agosto 2024

Fecha definitiva de aplicación
31 agosto 2026

Asistencia requerida para la aplicación

- Elaborar directrices operativas formales y un marco jurídico para llevar a cabo/realizar una segunda prueba
- Reforzar la capacidad del personal dotándolo de las competencias adecuadas (sectores público y privado) para la realización de segundas
pruebas
- Desarrollar sistemas de gestión de la información de los laboratorios y vincularlos a todos los laboratorios identificados para la realización de
pruebas
- Evaluar las lagunas de capacidad de los laboratorios privados existentes a los fines de su acreditación para que puedan realizar la segunda
prueba requerida en el AFC
- Apoyar la evaluación por homólogos y los programas regionales de pruebas de aptitud durante 3 años
- Apoyar los programas regionales de pruebas de aptitud

Etiquetas: Tecnologías de la información y las comunicaciones (TIC), Marco legislativo y reglamentario, Diagnóstico y evaluación de
necesidades, Recursos humanos y capacitación

Agencias: por determinar

Informe de progreso



Agencias: TradeMark Africa, Agencia de los Estados Unidos para el Desarrollo Internacional, Conferencia de las Naciones Unidas sobre
Comercio y Desarrollo

Informe de progreso

The findings of the confirmatory test are valid and accepted. 

The contact information of any laboratory where the second test can be done are published and findings of the confirmatory test are considered
for the release and clearance goods. Capacity building to traders and laboratories was conducted however a lot is needed to be done.

USAID currently finance Rwanda on Machine testing and other discussion were held to ensure support to the remaining activities.

TMEA supported Rwanda to create the Laboratory information Management Systems (LIMs), that helped for digitization of testing results, both
online reporting system and certificate delivery. This helped external Clients and staff in laboratories to save time for other businesses. It saved
cost of printing certificate and the protection of environment.

In addition, Rwanda presented to the UNCTAD the pending activities of C category implementation that requires Assistance and Support for
Capacity Building Required for Implementation. Rwanda have not been able to sustain support so far.



7.4 Gestión de riesgo Cp

7.4.3 Fecha indicativa de aplicación
31 agosto 2024

Fecha definitiva de aplicación
31 agosto 2030

Asistencia requerida para la aplicación

- Crear una interfaz en el sistema de gestión de riesgos para los organismos que intervienen en la exportación, la importación y el tránsito
(gestión integrada de riesgos - a través de la ventanilla única electrónica)
- Reforzar la capacidad del personal de los organismos públicos pertinentes y del Comité de Gestión de Riesgos
- Comprar equipos de laboratorio para diversas pruebas y otras herramientas de inspección
- Establecer y poner en funcionamiento el Comité de Gestión de Riesgos
- Concienciar a los comerciantes acerca de la gestión del riesgo

Etiquetas: Tecnologías de la información y las comunicaciones (TIC), Marco legislativo y reglamentario, Infraestructura y equipo, Recursos
humanos y capacitación, Sensibilización

Agencias: por determinar

Informe de progreso

A Joint Risk Management Committee composed of key stakeholders involved in risk management for clearance of goods has been established
and operationalized with clear Terms of Reference (ToRs). Training needs have been identified, a workplan developed and the committee is
developing a Risk Register.

Agencias: TradeMark Africa

Informe de progreso

A Joint Risk Management Committee (JRMC) composed of key stakeholders involved in risk management for clearance of goods (import, export
and Transit) has been established and operationalized with clear Terms of Reference (ToRs). 

Training needs have been identified, a workplan developed and the committee update at a monthly basis the Risk Register. The donor TMEA was
presented with the workplan and need to support implementation of the JRMC activities.



7.6 Plazos medios de levante C

7.6.1
7.6.2

Fecha indicativa de aplicación
31 agosto 2024

Fecha definitiva de aplicación
31 agosto 2026

Asistencia requerida para la aplicación

- Rwanda requiere asistencia financiera y técnica y apoyo a la creación de capacidad para realizar estudios sobre el tiempo necesario para el
levante.

Etiquetas: Diagnóstico y evaluación de necesidades, Recursos humanos y capacitación

Transferir de la categoría B a la C

Agencias: Centro de Comercio Internacional, Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo

Informe de progreso

Rwanda has conducted three consecutive Time Release Studies (TRS) in 2007, 2010 and 2014. Rwanda presented the need for Time release
study to ITC to be financed under European Union MARK UP project phase II.

In addition, Rwanda presented to the UNCTAD the pending activities of C category implementation that requires Assistance and Support for
Capacity Building Required for Implementation.



8 Cooperación entre los organismos que intervienen en la frontera C

8.1
8.2 (a), (b), (c), (d), (e)

Fecha indicativa de aplicación
31 agosto 2024

Fecha definitiva de aplicación
31 agosto 2030

Asistencia requerida para la aplicación

- Mejorar la gestión coordinada de las fronteras mediante la armonización de procedimientos y formalidades (ampliación de los horarios de
trabajo en las fronteras, armonización de horarios de trabajo, inspecciones conjuntas, etc.)
- Mejorar el funcionamiento de los comités mixtos de frontera
- Proseguir la labor relativa a los puestos fronterizos de una sola parada y el equipo necesario, como puestos fronterizos electrónicos,
instalaciones informáticas, etc.
- Llevar a cabo actividades de formación y sensibilización, y talleres dirigidos a las partes interesadas

Etiquetas: Tecnologías de la información y las comunicaciones (TIC), Marco legislativo y reglamentario, Infraestructura y equipo, Recursos
humanos y capacitación, Sensibilización

Agencias: por determinar

Informe de progreso

Miembros donantes: Unión Europea

Agencias: Banco Mundial, TradeMark Africa

Informe de progreso

Four 1 stop border posts (Kagitumba, Rusumo, La Cornishe and Gatuna) were completed. The operationalization of joint border committees is
going well. European Union, World Bank and TMEA have been providing infrastructure support.

However, a lot needs to be done in terms of enhancing coordinated border management by harmonizing procedures and formalities, improve
Operationalization of Joint Border Committees, procuring equipment such as e-gates, luggage scanners, IT facilities, etc and joint awareness with
neighbouring countries.



10.6 Recurso a agentes de aduanas C

10.6.1
10.6.2
10.6.3

Fecha indicativa de aplicación
31 agosto 2024

Fecha definitiva de aplicación
31 agosto 2030

Asistencia requerida para la aplicación

- Examinar y publicar las prescripciones en materia de licencias
- Considerar una interpretación cuidadosa del artículo 145 de la Ley de Administración de Aduanas de la CAO de 2004 y modificarla para tener
en cuenta las disposiciones y prescripciones en materia de facilitación del comercio
- Revisar el marco jurídico para que los importadores puedan efectuar el despacho de las mercancías sin recurrir a agentes de aduana
- Reforzar la capacidad de importadores y exportadores
- Establecer un equipo de examen dirigido por la RRA, pero que incluya a representantes de la comunidad de agentes de aduana y miembros
interesados de la comunidad de importadores/exportadores para comenzar el proceso

Etiquetas: Tecnologías de la información y las comunicaciones (TIC), Marco legislativo y reglamentario, Recursos humanos y capacitación

Agencias: por determinar

Informe de progreso

Agencias: Agencia de los Estados Unidos para el Desarrollo Internacional, Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo

Informe de progreso

The licensing procedure in Rwanda is non-discriminatory, it has transparent procedures which follow in line with art 149 EAC Customs
management regulation 2010. 

Article 145 of the East African Customs Management Act in the Customs law however there are exceptional situations determined in terms of the
Customs. Value of less than 2,000 USD which is allowed to be cleared from Customs without using a Customs broker (small consignments). With
this exception, a simplified Customs declaration is generated by Customs officers in the system and payment is made either by cash or bank. 

To ensure use of customs brokers, Rwanda held discussion with USAID and UNCTAD on needs of customs brokers. Rwanda have not been able
to sustain support so far.

Leyendas

C Notificada en la categoría C Cp Notificada en la categoría C E Prórroga solicitada



Donor arrangement notified Donor arrangement not yet notified

Descargado el 9 noviembre 2025
Actualizado el 26 febrero 2025
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